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ה1 תְּפִלָּ֖
молитва
H8605

לַחֲבַקּ֣וּק
Аввакума
H2265

יא הַנָּבִ֑
пророка
H5030

עַ֖ל
на

שִׁגְיֹנֽוֹת׃
шигионот
H7692

Молитва Аввакума пророка, для пения.

יְהוָ֗ה2
ЙХВХ
H3068

שָׁמַעְ֣תִּי
услышал–я
H8085

֮ שִׁמְעֲךָ
весть–о–Тебе

יָרֵאתִי֒
убоялся–я
H3372

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

עָלְךָ֙ פָּֽ
дело–Твоё
H6467

רֶב בְּקֶ֤
в–середине
H7130

שָׁנִים֙
лет
H8141

יהוּ חַיֵּ֔
оживи–его
H2421

רֶב בְּקֶ֥
в–середине
H7130

שָׁנִ֖ים
лет
H8141

יעַ תּוֹדִ֑
яви
H3045

גֶז בְּרֹ֖
в–гневе
H7267

רַחֵ֥ם
милость
H7355

תִּזְכּֽוֹר׃
вспомни
H2142

Господи! услышал я слух Твой и убоялся. Господи! соверши дело Твое среди лет, среди лет яви его; во гневе 
вспомни о милости.

אֱל֙וֹהַ֙  3
Элоах
H0433

מִתֵּימָן֣
от–Темана
H8487

יָב֔וֹא
придёт
H0935

וְקָד֥וֹשׁ
и–Святой
H6918

הַר־ מֵֽ
с–горы
H2022

ן פָּארָ֖
Паран
H6290

סֶלָ֑ה
села
H5542

ה כִּסָּ֤
покрыла
H3680

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

הוֹד֔וֹ
величие–Его
H1935

וּתְהִלָּת֖וֹ
и–хвалою–Его
H8416

מָלְאָ֥ה
наполнилась
H4390

רֶץ׃ הָאָֽ
земля
H0776

Бог от Фемана грядет и Святый - от горы Фаран. Покрыло небеса величие Его, и славою Его наполнилась 
земля.

גַה4ּ֙ וְנֹ֙
и–сияние
H5051

כָּא֣וֹר
как–свет
H0216

הְיֶ֔ה תִּֽ
будет
H1961

קַרְנַיִ֥ם
лучи

מִיָּד֖וֹ
из–руки–Его
H3027

ל֑וֹ
Ему

ם וְשָׁ֖
и–там
H8033

חֶבְי֥וֹן
сокрытие
H2253

ה׃     עֻזֹּֽ
силы–Его
H5797

Блеск ее - как солнечный свет; от руки Его лучи, и здесь тайник Его силы!

לְפָנָי֖ו5
пред–Ним
H6440

יֵלֶ֣ךְ
идёт
H3212

בֶר דָּ֑
мор
H1698

א וְיֵצֵ֥
и–выходит
H3318

שֶׁף רֶ֖
пламя
H7565

יו׃ לְרַגְלָֽ
по–стопам–Его
H7272

Пред лицем Его идет язва, а по стопам Его - жгучий ветер.

׀עָמַד֣ 6
встал
H5975

דֶד וַיְמֹ֣
и–измерил
H4128

רֶץ אֶ֗
землю
H0776

רָאָה֙
взглянул
H7200

ר וַיַּתֵּ֣
и–рассеял

גּוֹיִ֔ם
народы

֙ צְצוּ וַיִּתְפֹּֽ
и–распались

הַרְרֵי־
горы
H2042

ד עַ֔
вечные
H5703

שַׁח֖וּ
поникли
H7817

גִּבְע֣וֹת
холмы
H1389

עוֹלָם֑
древние
H5769

הֲלִיכ֥וֹת
пути
H1979

עוֹלָ֖ם
вечности
H5769

לֽוֹ׃
Ему

Он стал и поколебал землю; воззрел, и в трепет привел народы; вековые горы распались, первобытные 
холмы опали; пути Его вечные.

חַת7 תַּ֣
под
H8478

וֶן אָ֔
скорбью
H0205

יתִי רָאִ֖
видел–я
H7200

אָהֳלֵי֣
шатры
H0168

ן כוּשָׁ֑
Кушана
H3572

יִרְגְּז֕וּן
трепещут
H7264

יְרִיע֖וֹת
завесы
H3407

רֶץ אֶ֥
земли
H0776

מִדְיָֽן׃
Мидиан
H4080
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Грустными видел я шатры Ефиопские; сотряслись палатки земли Мадиамской.

הֲבִנְהָרִים8֙
на–реки–ли
H5104

חָרָ֣ה
воспылал
H2734

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ם אִ֤
на

בַּנְּהָרִים֙
реки–ли
H5104

ךָ אַפֶּ֔
гнев–Твой
H0639

אִם־
или–на

בַּיָּ֖ם
море
H3220

עֶבְרָתֶ֑ךָ
ярость–Твоя
H5678

י כִּ֤
ибо

תִרְכַּב֙
едешь
H7392

עַל־
на

יךָ סוּסֶ֔
конях–Твоих

יךָ מַרְכְּבֹתֶ֖
колесницы–Твои
H4818

ה׃ יְשׁוּעָֽ
спасение
H3444

Разве на реки воспылал, Господи, гнев Твой? разве на реки - негодование Твое, или на море - ярость Твоя, 
что Ты восшел на коней Твоих, на колесницы Твои спасительные?

עֶרְיָה9֤
обнажается
H6181

תֵעוֹר֙
обнажается
H5783

ךָ קַשְׁתֶּ֔
лук–Твой
H7198

שְׁבֻע֥וֹת
клятвы
H7621

מַטּ֖וֹת
племён
H4294

מֶר אֹ֣
слово
H0562

סֶלָ֑ה
села
H5542

נְהָר֖וֹת
реками
H5104

תְּבַקַּע־
рассекаешь
H1234

רֶץ׃ אָֽ
землю
H0776

Ты обнажил лук Твой по клятвенному обетованию, данному коленам. Ты потоками рассек землю.

רָא֤וּך10ָ
увидели–Тебя
H7200

֙ יָחִי֙לוּ
содрогнулись

ים הָרִ֔
горы
H2022

זֶרֶ֥ם
поток
H2230

יִם מַ֖
вод
H4325

עָבָר֑
прошёл

נָתַ֤ן
издала
H5414

תְּהוֹם֙
бездна
H8415

קוֹל֔וֹ
голос–свой

ר֖וֹם
высота
H7315

יהוּ יָדֵ֥
руки–свои
H3027

ׂא׃ נָשָֽ
подняла
H5375

Увидев Тебя, вострепетали горы, ринулись воды; бездна дала голос свой, высоко подняла руки свои;

מֶש11ׁ שֶׁ֥
солнце
H8121

חַ יָרֵ֖
луна
H3394

עָמַ֣ד
остановились
H5975

זְבֻלָ֑ה
в–обители–своей
H2073

לְא֤וֹר
при–свете
H0216

חִצֶּי֙ךָ֙
стрел–Твоих
H2671

כוּ יְהַלֵּ֔
ходят
H1980

לְנֹ֖גַהּ
при–сиянии
H5051

ק בְּרַ֥
блеска

ךָ׃ חֲנִיתֶֽ
копья–Твоего
H2595

солнце и луна остановились на месте своем пред светом летающих стрел Твоих, пред сиянием сверкающих 
копьев Твоих.

בְּזַעַ֖ם12
в–негодовании
H2195

תִּצְעַד־
шагаешь
H6805

אָרֶ֑ץ
по–земле
H0776

ף בְּאַ֖
в–гневе
H0639

תָּד֥וּשׁ
молотишь
H1758

ם׃ גּוֹיִֽ
народы

Во гневе шествуешь Ты по земле и в негодовании попираешь народы.

13֙ יָצָא֙תָ
вышел–Ты
H3318

לְיֵשַׁ֣ע
для–спасения
H3468

ךָ עַמֶּ֔
народа–Твоего

לְיֵשַׁ֖ע
для–спасения
H3468

אֶת־
(ВЕЧНОСУЩИЙ)
H0854

מְשִׁיחֶךָ֑
Помазанника–Твоего
H4899

מָחַ֤צְתָּ
поразил–Ты
H4272

רֹּאשׁ֙
голову

ית מִבֵּ֣
из–дома

ע רָשָׁ֔
нечестивого
H7563

עָר֛וֹת
обнажив
H6168

יְס֥וֹד
основание
H3247

עַד־
до
H5704

צַוָּ֖אר
шеи

לָה׃ סֶֽ
села
H5542

פ
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Ты выступаешь для спасения народа Твоего, для спасения помазанного Твоего. Ты сокрушаешь главу 
нечестивого дома, обнажая его от основания до верха.
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בְת14ָּ נָקַ֤
пронзил–Ты

֙ בְמַטָּיו
жезлами–его
H4294

אשׁ ֹ֣ ר
голову

]פרזו[
[воинов–его]
H6518

יו( )פְּרָזָ֔
(воинов–его)
H6518

יִסְעֲר֖וּ
устремились
H5590

לַהֲפִיצֵנִ֑י
чтобы–рассеять–меня

ם עֲלִ֣יצֻתָ֔
ликование–их
H5951

כְּמוֹ־
как
H3644

ל לֶאֱכֹ֥
чтобы–пожрать
H0398

עָנִ֖י
бедняка
H6041

ר׃ בַּמִּסְתָּֽ
в–тайнике
H4565

Ты пронзаешь копьями его главу вождей его, когда они как вихрь ринулись разбить меня, в радости, как бы 
думая поглотить бедного скрытно.

כְת15ָּ דָּרַ֥
шествовал–Ты
H1869

בַיָּ֖ם
по–морю
H3220

סוּסֶי֑ךָ
конями–Твоими

מֶר חֹ֖
по–кипению

יִם מַ֥
вод
H4325

ים׃ רַבִּֽ
многих

Ты с конями Твоими проложил путь по морю, через пучину великих вод.

׀שָׁמַעְ֣תִּי 16
услышал–я
H8085

וַתִּרְגַּ֣ז
и–затрепетало
H7264

י בִּטְנִ֗
внутри–моё
H0990

֙ לְקוֹל
на–голос

צָלֲל֣וּ
задрожали
H6750

י שְׂפָתַ֔
губы–мои
H8193

יָב֥וֹא
входит
H0935

ב רָקָ֛
гниение
H7538

י בַּעֲצָמַ֖
в–кости–мои
H6106

י וְתַחְתַּ֣
и–подо–мной
H8478

אֶרְגָּ֑ז
трепещу–я
H7264

ר אֲשֶׁ֤
чтобы

֙ אָנוּ֙חַ
успокоился–я
H5117

לְי֣וֹם
для–дня
H3117

ה צָרָ֔
бедствия

לַעֲל֖וֹת
когда–выступит
H5927

לְעַ֥ם
против–народа

נּוּ׃ יְגוּדֶֽ
нападающего–на–нас
H1464

Я услышал, и вострепетала внутренность моя; при вести о сем задрожали губы мои, боль проникла в кости 
мои, и колеблется место подо мною; а я должен быть спокоен в день бедствия, когда придет на народ мой 
грабитель его.

י־17 כִּֽ
ибо

תְאֵנָה֣
смоковница
H8384

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ח תִפְרָ֗
расцветёт

וְאֵ֤ין
и–нет
H0369

֙ יְבוּל
плода
H2981

ים בַּגְּפָנִ֔
на–лозах
H1612

כִּחֵשׁ֙
обмануло
H3584

מַעֲשֵׂה־
дело
H4639

יִת זַ֔
маслины
H2132

וּשְׁדֵמ֖וֹת
и–поля
H7709

לאֹ־
не
H3808

עָשָׂ֣ה
произвели

כֶל אֹ֑
пищи
H0400

גָּזַר֤
исчезли
H1504

מִמִּכְלָה֙
из–загона
H4356

אן ֹ֔ צ
овцы
H6629

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

ר בָּקָ֖
скота
H1241

ים׃ בָּרְפָתִֽ
в–стойлах
H7517

Хотя бы не расцвела смоковница и не было плода на виноградных лозах, и маслина изменила, и нива не 
дала пищи, хотя бы не стало овец в загоне и рогатого скота в стойлах, -

וַאֲנִ֖י18
а–я
H0589

בַּיהוָה֣
в–ЙХВХ
H3068

אֶעְל֑וֹזָה
возрадуюсь
H5937

ילָה אָגִ֖
возликую
H1523

י בֵּאלֹהֵ֥
в–Боге
H0430

י׃ יִשְׁעִֽ
спасения–моего
H3468

но и тогда я буду радоваться о Господе и веселиться о Боге спасения моего.

יְהוִהּ֤    19
ЙХВХ
H3069

֙ אֲדֹנָי
Адонай
H0136

י חֵילִ֔
сила–моя
H2428

וַיָּ֤שֶׂם
и–сделает

֙ רַגְלַי
ноги–мои
H7272

אַיָּל֔וֹת כָּֽ
как–у–оленя
H0355

וְעַ֥ל
и–на

י בָּמוֹתַ֖
высотах–моих
H1116

יַדְרִכֵנִ֑י
даёт–ходить–мне
H1869

חַ לַמְנַצֵּ֖
начальнику–хора
H5329

י׃ בִּנְגִינוֹתָֽ
на–струнных–моих
H5058

Господь Бог - сила моя: Он сделает ноги мои как у оленя и на высоты мои возведет меня! [Начальнику хора.]
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